Категория залога, особенности пассивных конструкций 
в современном английском языке.
The category of voice. Peculiarities of passive constructions in modern English.

The category of voice is revealed through the binary opposition “active-passive” (love – is loved, loving – being loved, to love – to be loved, has loved – has been loved) which show whether the action is represented as issuing from its subject (the active voice) or as experienced by its object (the passive voice). The ‘active’ member is unmarked and the ‘passive’ member is marked.


The category of voice shows the links between morphology and syntax. Being a morphological category voice often manifests syntactical relations between the doer and recipient of the action. In other words, it denotes the direction of the action as viewed by the speaker. Active voice has obligatory combinability with the doer of the action and optional combinability with the recipient of the action. Passive voice has obligatory connections with the object of the sentence and optional with the doer of the action, e.g. She loves (him). He is loved (by her).
The category of voice characterizes both the finites and verbals: to have done – to have bene done, doing – being done, did – was done. 

The category of voice is closely connected with lexical-syntactic properties of the verb. In relation to this category verbs are divided into subjective and objective which in their turn are subdivided into transitive and intransitive.  In Russian only transitive verbs have the category of passive voice. In English, as a rule, subjective verbs have no passive forms  (to arrive, to smile etc.), the objective verbs have passive opposemes  (to read – to be read, to laugh at smb. – to be laught at). But some subjective verbs develop their meaning and become objective, thus acquiring passive forms (to run – to run a bar).  At the same time some objective verbs (belong, cost,  own, possess, have, resemble) have no passive opposemes.

  
 There is no doubt about the existence of this category but opinions differ as to the number of voices in the system of Modern English. All linguists accept the existence of Active and Passive voice.

Still, some linguists (Ilyish) claim that the Reflexive voice expressed with the help of semantically weakened self pronouns (He cut himself while shaving), the reciprocal voice expressed with the help of pronouns each other, one another (They greeted one another), and  the middle voice (The door opened) are also present in Modern English.

It is clear that the idea is based on the similar voices which exist in Russian where the verbs have a morphological marker  -ся (умываться – собственно-возвратный залог (действие направлено на исполнителя), обниматься- взаимовозвратный (действие направлено друг на друга), радоваться – общевозвратный).

It is easy to prove that  this theory doesn’t carry much conviction. 

1.  We can’t agree that the self-pronouns and the pronouns each other/one another (cut myself, kissed each other)  are morphological markers of the reflexive/reciprocal voice of a verb-form. In other words, we can’t  say that verb+a self-pronoun is an analytical voice form where self-pronouns are auxiliary words. A self-pronoun coming after a verb always performs the function of a separate part of the sentence (the direct object)  and it  can have words subordinate to it. E.g. He hurt himself badly – himself is a direct object. This sentence would be parallel to a sentence like – He hurt me badly.  But there sentences of the type  He found himself in a dark room. In this case we can’t say ”he found himself” is analogous to “he found me”. In this case he didn’t perform the action, that of finding, and the object of that action wasn’t himself. A simple test can be used to prove which of the cases we deal with: If we find the pattern “verb + self-pronoun + and + noun or pronoun” – the self-pronouns denote the object of the action. If, on the other hand, there are no such examples, - an argument is in favour of acknowledging the reflexive voice in the Modern English verb.  E.g. I see this man digging and halting, helping himself and everybody else… (himself is a separate member of the sentence).

But: It was done, and Catherine found herself alone in the Gallery before the clocks had ceased to strike. (a self-pronoun does seem to become an auxiliary of the voice form). Such cases are very few and can’t be considered typical verb-forms. 

2.  There are also cases when a verb is used without a self-pronoun to denote an action which the doer performs for himself. E.g. At daybreak the next morning Hugh got up, dressed and shaved very quickly.
Such sentences don’t have self-pronouns and we can’t include such cases under the category of the reflexive voice.

3. As for the Middle voice, it has no morphological marker at all and can’t be treated as a different from the Active voice form.

Passive constructions in English are used more frequently than in Russian as in Russian the meaning of the passive voice can be expressed by the case of the noun  and an active form of the verb (делегацию встретили), only transitive verbs have passive opposemes. In English some objective verbs may be used in the passive form (the house is not lived in).
The combination of “be+Participle II” may denote a state and a result of the action: The cup was broken. (state) The silence was broken by a knock. (action)

Not all “be+Participle II” constructions have a corresponding active form: She is married. They are drunk. Moreover, in similar cases which express the state of the referent Participle II can be used with other link verbs  such as get, become. She got married. She became influenced by her friends. They got drunk.
In sentences  The silence was broken by a knock, The work has been done by the students.  “be+Participle II” construction is the passive form of the verb, it expresses an action and fulfills the function of a simple verbal predicate. The construction “be (get/become)+Participle II” which expresses state forms the compound nominal predicate.
